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1. Uvod 

Strokovno delavnico za učitelje slovenskega jezika in kulture na Hrvaškem že tradicionalno 

organizira Inštitut za narodnostna vprašanja (INV) v sodelovanju z Ministrstvom za vzgojo in 

izobraževanje Republike Slovenije (MVI). Letos je bila delavnica finančno podprta tudi s 

strani Ministrstva za znanost in izobraževanje Republike Hrvaške (MZO), soorganizator pa je 

bila tudi Zveza slovenskih društev na Hrvaškem. Strokovno izobraževanje je potrebno 

predvsem zaradi dejstva, ker na Hrvaškem obstajajo različne oblike poučevanja slovenskega 

jezika in vsi učitelji nimajo možnosti dodatnega izobraževanja. MVI sicer organizira 

izobraževanje za učitelje dopolnilnega pouka slovenskega jezika (DPS), medtem ko drugi 

učitelji te možnosti nimajo. MZO ne organizira dodatnih izobraževanj za učitelje slovenskega 

jezika, zato ti nimajo možnosti dodatnega izobraževanja, ki bi bilo sicer pomembno za 

njihovo napredovanje. 

Strokovna delavnica za učitelje slovenskega jezika in kulture na Hrvaškem je edina tovrstna 

delavnica, kjer se srečujejo vsi učitelji, ki poučujejo slovenščino v različnih oblikah – DPS,
1
 

pouk slovenščine v Varaždinski županiji (USJK Vž)
2
 in pouk slovenščine po modelu C.

3
 

Tradicionalno srečanje učiteljev slovenščine na Hrvaškem je v letu 2023 potekalo že petič. 

Strokovna delavnica je bila organizirana v prostorih Botela Marina na Reki. Kljub želji, da bi 

delavnico v letu 2023 organizirali v Gorskem kotarju (v sodelovanju z Palčavo šišo in 

slovensko skupnostjo v Gorskem kotarju), to zaradi pomanjkanja prenočitvenih kapacitet 

                                                 
1
 Dopolnilni pouk slovenskega jezika in kulture poteka v skladu z Zakonom o odnosih Republike Slovenije s 

Slovenci zunaj meja (2006) pod okriljem Ministrstva za vzgojo in izobraževanje Republike Slovenije v 

sodelovanju s slovenskimi kulturnimi društvi, slovenskimi veleposlaništvi v zamejstvu in Uradom Vlade RS za 

Slovence v zamejstvu in po svetu. Osnovni jezikovni cilji DPS so opredeljeni v učnem načrtu Dopolnilni pouk 

slovenskega jezika v zamejstvu (Jurman & Jurkovič 2016). Cilj DPS je ohranjanje in razvijanje slovenskega 

jezika med Slovenci po svetu ter krepitev njihove slovenske identitete, pripadnosti slovenskemu narodu in stika z 

domovino. Pouk je brezplačen, namenjen je otrokom, starejšim od štirih let, mladostnikom in odraslim (Riman 

2021: 15–16). 
2
 Projekt Učenje slovenskega jezika in kulture v Varaždinski županiji se je začel izvajati v šolskem letu 

2012/2013. Ta model učenja slovenskega jezika je kombinacija DPS in modela C. Učitelje slovenskega jezika 

financira Zavod RS za šolstvo, pouk pa poteka v prostorih osnovnih šol na Hrvaškem. Ocene se v spričevalo ne 

vpisujejo, obiskovanje pouka slovenskega jezika in kulture pa je brezplačno in poteka v popoldanskem času 

(Riman 2021: 17–18). 
3
 Hrvaška zakonodaja ponuja tudi možnost učenja jezika narodne manjšine kot maternega jezika, ki se v hrvaških 

šolah poučuje kot izbirni predmet. Model financira Ministrstvo za znanost in izobraževanje Republike Hrvaške 

(MZI). Manjšinski (materni) jezik se izvaja od 2 do 5 šolskih ur na teden. Vključuje tudi spoznavanje domače 

kulture, literature, geografije in zgodovine ter glasbe in likovne umetnosti. Po tem modelu se izobražujejo 

pripadniki albanske, avstrijske, češke, madžarske, makedonske, nemške, poljske, ruske, rusinske, slovaške, 

slovenske, srbske, ukrajinske in judovske narodne manjšine (Riman 2021: 16–17). 
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(udeležencev ni bilo mogoče namestiti v isti objekt, celo ne v isti kraj) žal ni bilo mogoče. 

Tako je srečanje tudi letos potekalo na Reki. 

Večina učiteljev slovenskega jezika prihaja z območja Primorsko-goranske županije, katere 

središče je mesto Reka. Na Reki je tudi nekaj pomembnih ustanov, ki skrbijo za pripadnike 

slovenske manjšine na Hrvaškem in so vključene v izvajanje učenja slovenskega jezika po 

modelu C. To so ustanove, ki podpirajo učenje slovenskega jezika s sofinanciranjem nakupa 

učbenikov in izvedbo letnih ekskurzij otrok, vključenih v pouk slovenščine: Svet slovenske 

manjšine Primorsko-goranske županije; Svet slovenske manjšine v mestu Reka; Inštitut za 

narodnostna vprašanja, enota Reka (enota Reka); Zveza slovenskih društev na Hrvaškem. 

Tudi v letu 2023 so se srečanja udeležili predstavniki slovenske skupnosti na Reki. 

Cilji strokovne delavnice za učitelje slovenskega jezika in kulture na Hrvaškem so bili: 

- pomoč učiteljem slovenščine, ki poučujejo slovenski jezik na Hrvaškem, da izboljšajo svoje 

veščine in znanje ter omogočijo učencem, da lažje usvojijo snov iz slovenskega jezika in 

kulture; 

- pridobitev dodatnih kompetenc pri poučevanju slovenskega jezika in kulture v zavodih, kjer 

se izvaja slovenski jezik; 

- medsebojno povezovanje, izmenjava izkušenj in interesov ter pomoč pri uporabi 

didaktičnega gradiva. Kar zadeva učenje slovenskega jezika, na Hrvaškem namreč ni 

ustreznih didaktičnih gradiv, namenjenih otrokom, ki se učijo slovenski jezik kot materni 

jezik; 

- možnost razširitve vseh treh načinov učenja slovenskega jezika in oblikovanje vertikale 

(vrtec, osnovna šola, srednja šola); 

- odprt dialog s hrvaškimi in slovenskimi institucijami, ki skrbijo za poučevanje slovenskega 

(maternega) jezika na Hrvaškem; 

- boljša informiranost učiteljev, ki so bili prisotni na delavnicah, o zakonskih pravicah v 

Republiki Hrvaški; 

- boljša komunikacija med organizatorji delavnice ter slovenskim in hrvaškim ministrstvom 

za šolstvo; 
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- pomoč učiteljem slovenskega jezika na Hrvaškem pri izpopolnjevanju in pridobivanju 

dodatnega znanja pri učenju slovenskega jezika; 

- medsebojno povezovanje, izmenjava izkušenj in interesov ter pomoč pri uporabi 

didaktičnega gradiva; 

- dialog s hrvaškimi in slovenskimi institucijami, ki skrbijo za izvajanje pouka slovenskega 

jezika na Hrvaškem; 

- boljša informiranost učiteljskega zbora o zakonskih možnostih, ki jih ponujata Republika 

Hrvaška in Republika Slovenija. 

S strokovno delavnico so bili postavljeni temelji za boljšo medsebojno hrvaško-slovensko 

povezanost ustanov, ki skrbijo za učenje slovenskega jezika, ter boljšo obveščenost 

pripadnikov slovenske skupnosti na Hrvaškem o možnostih, ki jih ponuja hrvaški jezik.  

Ob koncu posveta je bila izvedena evalvacija, rezultati anonimne ankete pa so predstavljeni v 

poglavju 3. Evalvacija. 
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2. Program strokovne delavnice 

Strokovna delavnica je potekala dva dni, in sicer 13. in 14. oktobra 2023 (Priloga 1). Oba 

dneva so potekala predavanja in delavnice. Posebnega programa so se udeležili učitelji, ki 

poučujejo slovenski jezik in kulturo po enem od treh modelov učenja slovenskega jezika na 

Hrvaškem: DPS, model C in USJK. 

Na dnevnem redu so bila naslednja predavanja: 

Fonetične vaje: pomen artikulacije, ustrezen material in individualiziran pouk (dr. Martin 

Vrtačnik) 

POVZETEK: Na področju poučevanja fonetike (zlasti pri pouku tujega jezika) se zastavlja 

več vprašanj, se pa zdi, da nanje ni mogoče dati dokončnih odgovorov. Ali je poučevanje 

slovnice (zlasti oblikoslovja in skladnje) ter leksike pomembnejše od poučevanja fonetike? 

Ali ima učitelj tujega jezika ustrezne metode in veščine za poučevanje fonetike? Ali je pri 

poučevanju fonetike treba poudariti tudi pomen fiziologije glasov in govorne tehnike ter v 

kakšni meri? Katero izgovarjavo sploh poučevati oziroma ali imamo na Slovenskem 

relevanten govorni vzor? Ali ima učitelj možnost izbrati ustrezno gradivo za poučevanje 

fonetike? Naj učitelj ob upoštevanju empatije kombinira frontalni in individualizirani pouk, 

da bi dosegel želene cilje pri poučevanju fonetike? Ali je (po)zna(va)nje fonetike prednost, 

nebodigatreba ali nadstavba? In ne nazadnje: ali je poučevanje jezika sploh popolno, če ne 

upošteva fonetike? Na ta in druga vprašanja bo Martin Vrtačnik skušal odgovoriti ob 

predstavitvi svoj desetletnih praktičnih izkušenj poučevanja fonetike na Seminarju 

slovenskega jezika, literature in kulture ter analize zvočnega gradiva v nekaterih učbenikih 

Centra za slovenščino kot drugi in tuji jezik. Predstavljena vprašanja pa so tudi spodbuda za 

nadaljnjo diskusijo in izmenjavo mnenj. 

Tudi otroci s posebnimi potrebami so zlahka uspešni (Martina Malnar Novak) 

POVZETEK: Vključevanje otrok s posebnimi potrebami med druge vrstnike omogoča 

optimalen razvoj zmožnosti otrok s posebnimi potrebami, hkrati pa spremljanje in priznavanje 

drugačnosti in motenj, ki jih spremljajo vse življenje. Z inkluzijo otroci in odrasli dobijo 

možnost za razumevanje, spoštovanje vsakega človeka kot enkratnega in vrednega 

posameznika.  
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V zadnjem času se je v rednih osnovnih šolah povečalo število otrok s posebnimi potrebami. 

Otroci se po Zakonu o usmerjanju (dopolnjen in spremenjen leta 2017) usmerjajo v različne 

vzgojno-izobraževalne programe. Ker so otroci s posebnimi potrebami izjemno heterogena 

skupina otrok, je razumljivo, da zanje ni mogoče oblikovati enotnega programa vzgoje in 

izobraževanja. Program je treba prilagoditi vsakemu posameznemu otroku in njegovim 

posebnim potrebam v odvisnosti od razvojnih sposobnosti posameznika, izdane odločbe o 

usmeritvi in strokovnega mnenja. V predstavitvi bodo predstavljene težave na področjih 

razvoja otrok s posebnimi potrebami ter vzgojno-izobraževalni pristopi pomoči, nekatere 

učinkovite strategije dela ter didaktično-metodične osnove dela z učenci s primanjkljaji na 

posameznih področjih učenja in otroci z motnjami avtističnega spektra. V okviru predstavitve 

pa bo poudarjena tudi pomembnost timskega dela strokovnih delavcev v šoli in partnerskega 

sodelovanja s starši.  

Slovenščina v teoriji in praksi (Simona Gotal in dr. Gjoko Nikolovski) 

POVZETEK: Slovenščina v teoriji in praksi je predavanje, ki bo ponazorilo razliko med 

dvema sorodnima jezikoma – slovenščino in hrvaščino. Ali se je zaradi tega jezika lažje/težje 

naučiti? Ali jezik svojih sosedov dejansko poznamo ali le mislimo, da ga poznamo (ker ga 

razumemo)? Ga znamo pravilno/ustrezno rabiti? V predstaviti bo predstavljen tudi 

kontrastivni pogled na funkcije sklonov v hrvaščini in slovenščini s primeri besedil. Poleg 

tega bo v okviru predstavitve predstavljen  pouk s spletnim okoljem Slovenščina na dlani in z 

drugimi spletnimi aplikacijami. 

 

Poleg predavanja je bila organizirana tudi predstavitev delovanja učiteljev slovenskega jezika 

na Hrvaškem: izzivi in prihodnost (pogovor učiteljev in zaposlenih Ministrstva za znanost in 

izobraževanje Republike Hrvaške in Ministrstva za izobraževanje, znanost in šport Republike 

Slovenije o težavah in izzivih, s katerimi se pedagoško osebje srečuje pri vsakodnevnem delu 

pri poučevanju slovenskega jezika in kulture na Hrvaškem). Gre za del svetovanja, v katerem 

so aktivno sodelovali vsi udeleženci, ne glede na izkušnje ali obdobje vključenosti v 

pedagoški proces. Predstavili so svoje dejavnosti in skupine udeležencev pouka slovenskega 

jezika in kulture. V tem delu so izpostavili pozitivne in negativne plati ter izzive, s katerimi se 

soočajo pri poučevanju slovenskega jezika. Pozitivno je, da so novi učitelji lahko postavljali 
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vprašanja in dobili odgovore o pouku, uporabi didaktičnega gradiva in načinu sodelovanja s 

predstavniki slovenske skupnosti na Hrvaškem. Na koncu je sledila razprava o učenju 

slovenskega jezika na Hrvaškem (odprta vprašanja in odgovori, moderatorka: Barbara Riman) 

Izvedena je bila tudi predstavitev Palčeve šiše, izletniške destinacije za otroke, vključene v 

pouk slovenskega jezika in kulture, ter predstavitev dela Josipa Grgurića in Saše Ožbolta 

»Naknap«.  

Seznam vseh udeležencev strokovne delavnice je v Tabeli 1. 

Tabela 1: Seznam udeležencev na strokovni delavnici za učitelje slovenskega jezika in 

kulture na Hrvaškem 

Številka Priimek Ime Institucija 

1.  Riman Barbara 
Inštitut za narodnostna vprašanja – enota Reka; 

Zveza slovenskih društev na Hrvaškem 

2.  Štiglić  Natko 
Inštitut za narodnostna vprašanja – enota Reka; 

učitelj DPS, Reka 

3.  Ciglar  Eva Učiteljica DPS, Buzet 

4.  Brumec Špela Učiteljica USJK v Varaždinski županiji 

5.  Srdoč  Vida Učiteljica DPS, Pula in Reka 

6.  Gradečak  Miroslav 
Učitelj slovenskega jezika po modelu C, Druga gimnazija 

Varaždin 

7.  Lah  Klemen Lektor slovenskega jezika na Filozofski fakulteti na Reki 

8.  Gruden Roman MVI RS 

9.  Malnar-Novak Martina OŠ heroja Janeza Hribarja Stari trg pri Ložu 

10.  Čubrić Darja 

Učiteljica slovenskega jezika po modelu C, Buzet in 

Umag; 

Učiteljica DPS, Lokve in Umag 

11.  Nikolovski Gjoko Profesor na Filozofski fakulteti v Mariboru 

12.  Škrab Turkušić Romana Učiteljica slovenskega jezika po modelu C, Matulji 

13.  Vrtačnik Martin Lektor na AGRFT 

14.  Žagar  Mirjana Učiteljica SPD,  Prezidu, Čabru, Tršću in Gerovo 

15.  Smole Marko Vodja Etnološke zbirke Palčava šiša, Plešce 

16.  Gotal Simona 
Lektorica slovenskega jezika na Filozofski fakulteti v 

Zagrebu 

17.  Troha Dejan Profesor zgodovine v OŠ Čabar, voditelj OŠ Plešce 

18.  Mirković Marjana 
Novinarka manjšinskega časopisja Sopotja, dopisnica 

RTV Slovenije 

19.  Kernjak Zubović  Saša Zveza slovenskih društev na Hrvaškem 

20.  Dlačić Jasmina 
Zveza slovenskih društev na Hrvaškem, Slovenski dom 

KPD Bazovica, Reka 

21.  Kariko Suzana Šola za dizajn Pulj 

 

Zaradi bolezni ali drugih obveznosti so se opravičili: 
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- Simona Mahovič (učiteljica slovenskega jezika po modelu C v OŠ Pećine, OŠ Klana, 

OŠ Kozala in Prvi sušački gimnaziji na Reki); 

- Elvira Šušmelj (Direktorat za srednje in višješolsko izobraževanje odraslih na MVI); 

- Eva Jurman (Višja svetnica na zavodu RS za šolstvo) 

- Rudi Merljak (Sektor za Slovence v zamejstvu) 

- Milan Vukelić (Uprava za narodne manjšine – Sektor za izobraževanje v jeziku in 

pisavi narodnih manjšin) 
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3. Rezultati evalvacije 

 

Za objektiven vpogled v strokovno delavnico smo oblikovali anonimno anketo (Priloga 2), ki 

je bila na spletu dostopna od 16. do 24. oktobra. 2023. V anketi so sodelovali učitelji, ki so 

bili prisotni na strokovni delavnici. Anketo je izpolnilo osem udeležencev, anketa pa je 

vsebovala osem vprašanj. Prvo vprašanje se je nanašalo na končano izobrazbo. Odgovori so v 

grafu 1. 

 

Graf 1: Respondenti glede na končano izobrazbo 

 

Iz grafa je razvidno, da ima večina učiteljev ustrezno izobrazbo. Največ učiteljev je 

diplomiralo na pedagoški in filozofski fakulteti, kar pomeni, da imajo učitelji izobrazbo, ki je 

zaželena pri poučevanju slovenskega jezika. Je pa zanimivo, da je veliko tudi takih, ki nimajo 

ustrezne izobrazbe, na kar pripadniki slovenske manjšine že dolgo opozarjajo. To tudi otežuje 

delo teh učiteljic in vpliva na uresničevanje pravic, ki jih slovenski skupnosti omogoča 

zakonodaja Republike Hrvaške. Zaradi neustreznega kadra in sploh primanjkljaja kadra tako 

ni možno iskati in odpirati dodatnih oddelkov za učenje slovenskega jezika na Hrvaškem 

(Lotrič 2023; STA 2023). 

Glede na nekatere kadrovske spremembe, ki so se zgodile v letu 2023, nas je zanimalo tudi, 

koliko časa poučujejo slovenski jezik. Odgovori so v grafu 2. 
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Graf 2: Respondenti glede na delovno dobo pri poučevanju slovenskega jezika 

 

 

Vidimo, da nekateri učitelji in učiteljice poučujejo slovenščino že dalj časa (dva več kot 20, 

dva od 4 do 10 in eden od 11 do 15 let), kar pomeni, da že imajo izkušnje in prakso pri 

poučevanju slovenskega jezika. Iz odgovorov je razvidno, da so učitelji in učiteljice zelo 

heterogena skupina, tako po izobrazbi kot po številu let vključenosti v proces poučevanja 

slovenskega jezika. To zagotovo vpliva tudi na zasnovo pouka slovenskega jezika na 

Hrvaškem, saj obstajajo različne izkušnje in različni vpogledi v sam proces poučevanja, kar 

dodatno popestri posvetovanje in medsebojno sodelovanje učiteljev. 

Zanimalo nas je tudi, v kakšne oblike pouka slovenskega jezika so vključeni udeleženci 

strokovne delavnice. To je prikazano v grafu 3. 
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Graf 3: Prikaz oblike pouka slovenskega jezika na Hrvaškem 

 

 

Vidimo, da večina učiteljev poučuje slovenski jezik po obliki DPS, sledi mu model C in 

nazadnje USJK v Varaždinski županiji, kar ne preseneča, saj je prav v prejšnjem šolskem letu 

prišlo do rekonstrukcije oblike in je ves pouk prevzela samo ena učiteljica. To se je pokazalo 

za izjemno pozitivno, saj je komunikacija z ravnatelji boljša, število šol in otrok pa se počasi 

povečuje. 

Najpomembnejše vprašanje v anonimni evalvacijski anketi se je nanašalo na zadovoljstvo z 

organiziranim strokovnim srečanjem. Udeležence smo prosili, da ocenijo svojo stopnjo 

zadovoljstva z organiziranim strokovnim srečanjem na lestvici od »zelo nezadovoljen« do 

»zelo zadovoljen«. Ugotovili smo, da nihče od udeležencev ni bil nezadovoljen z 

organiziranim strokovnim srečanjem, se pravi, da je večina anketirancev zadovoljnih do zelo 

zadovoljnih.  

Anketiranci so bili na splošno zadovoljni s strokovnim usposabljanjem učiteljev slovenščine 

na Hrvaškem. Predavanja in delavnice so bile ocenjene precej visoko. Podatki so predstavljeni 

v grafu 4. 

 

 

Dopolnilni pouk slovenskega jezika

Model C

Pouk slovenskega jezika in kulture v Varaždinski županiji



 
 

13 

 

Graf 4: Zadovoljstvo z organizacijo strokovne delavnice 

 

Poleg tega so udeleženci pozitivno ocenili letošnja predavanja. Rezultati so vidni v grafu 5. 

Graf 5: Koristnost predavanj strokovne delavnice 

 

Zaradi boljše organizacije in želje, da se organizirajo delavnice, ki bi bile čimbolj prilagojene 

učiteljem slovenskega jezika, smo jih povprašali tudi po njihovih željah in potrebah. Odgovori 

na vprašanje »Kakšno izobrazbo bi potrebovali, da bi lahko še bolje poučevali slovenski 

jezik?« so zbrani v Tabeli 2. 

 

 

0

1

2

3

4

5

Povsem
nekoristno  (1)

Nekoristno (2) Niti koristno niti
nekoristno (3)

Koristno (4) Povsem koristno
(5)

Martin Vrtačnik: Fonetične vaje: pomen artikulacije ustreznega gradiva in
individualiziranega pouka

Martina Malnar Novak: Tudi otroci s posebnimi potrebami  so lahko uspešni

Simona Gotal in Gjoko Nikolovski: Slovenščina v teoriji in praksi
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Tabela 2: Odgovori na vprašanje »Kakšno izobrazbo bi potrebovali, da bi lahko še bolje 

poučevali slovenski jezik?« 

Odgovori 

Praktična izobraževanja oz. konkretne vaje za pouk iz prakse. 

Takšne strokovne delavnice veliko pomagajo. 

Vključitev kulture in umetnosti v izobraževanje. 

Postavljanje vejic, poudarkov, vrstni red besed v stavku, fonetika. 

Fonetika. 

Praktični nasveti, didaktični pripomočki. 

 

Na koncu ankete smo udeležence prosili, da napišejo, kaj jim je na strokovni delavnici všeč, 

kaj pogrešajo in ali imajo kakšne predloge za prihodnje strokovne delavnice. Odgovori iz 

ankete so zaradi večje preglednosti razdeljeni v tri tabele (Tabela 3; Tabela 4; Tabela 5). 

 

Tabela 3: Všeč mi je bilo … 

 

 

Predavanje Simone G. in Gjoka N. 

Najbolj mi je bilo všeč, da smo na strokovni delavnici lahko izmenjali izkušnje in dobili 

informacije o poučevanju v drugih krajih, podpori učiteljem ipd.   

Ostanite takšni kot ste. 

Všeč mi je bilo predavanje o otrocih s posebnimi potrebami. 

Všeč mi je bilo predavanje S. Gotal in G. Nikolovskega. 

Ideje o poučevanju mladih. 

Raznolikost. 
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Tabela 4: Pogrešal/la sem…  

Vaje za fonetiko. 

Bilo mi je všeč in lepo, nisem nič pogrešal. 

Pogrešala sem konkretne primere iz fonetike. 

 

Tabela 5: Predlogi za prihodnje strokovne delavnice… 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

Več primerov iz prakse glede predavanj odraslim. 

Samo tako naprej. 

Več vaj. 

Večja usmerjenost za predavanja otrokom. 
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4. Kadrovske spremembe in izzivi v letu 2023 

 

V šolskem letu 2023/2024 eno od navedenih oblik pouka slovenskega jezika izvaja 19 

učiteljev. Slovenski jezik se poučuje v različnih regijah Hrvaške (tabela 6). Število učiteljev 

se nenehno spreminja zaradi naslednjih razlogov: 

• predvsem zaradi nihanja števila otrok se število učiteljev zmanjšuje ali povečuje; 

• zaradi nižjih plač učiteljev slovenščine, ki poučujejo po modelu C, in razmeroma visoke 

fluktuacije pedagoškega kadra; 

• zaradi povečanja števila šol in učencev, v katere je vključen slovenski jezik po modelu C; 

• zmanjšanja števila učiteljic, vključenih v projekt USJK v Varaždinski županiji. 

 

Tabela 6: Podatki o društvih in šolah ter krajih, v katerih se izvaja pouk slovenskega jezika in 

kulture na Hrvaškem, v šolskem letu 2023/2024 

Društvo/šola Kraj Učiteljica/učitelj 

Oblika pouka: DPS 

Gimnazija Josipa Slavenskog Čakovec Čakovec Aneja Cafuta 

 OŠ Peklenica Peklenica 

OŠ Selnica Selnica 

OŠ Sveti Martin na Muri Sv. Martin na Muri 

PŠ OP Mursko Središće Mursko središće 

Slovensko kulturno društvo Slovenski dom 

Karlovac 

Karlovac 

Slovenski dom Kulturno prosvetno društvo 

Bazovica 

Reka Vida Srdoč/Natko 

Štiglić 

Slovensko kulturno društvo Ajda Umag Darja Čubrić 

 Slovensko kulturno društvo France Prešeren Lokve 

Slovensko kulturno društvo Gorski kotar Prezid Mirjana Žagar 

Slovensko kulturno društvo Istra Pulj Vida Srdoč 

Slovensko kulturno društvo Lipa Buzet Eva Ciglar 

Slovensko kulturno društvo Stanko Vraz Osijek Sabina Horvat Koželj 

Slovensko kulturno društvo Triglav Split Vera Hrga 

Oblika pouka: model C
4
 

Druga gimnazija Varaždin Varaždin Miroslav Gradečak 

OŠ Andrija Mohorovičić Matulji Romana Škrab 

                                                 
4
 Pri tem je pomembno omeniti, da se slovenski jezik poučuje tudi na srednji šoli v Čakovcu, financira pa ga 

Ministrstvo za znanost in izobraževanje Republike Hrvaške. Pouk poteka v zasebni (verski) šoli, vendar MZI 

pouka v svojih poročilih ne omenja, zato pouk ni naveden v tabeli. 
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Območna šola OŠ Andrija Mohorovičić - 

Jušići 

Jušići Turkušić 

Območna šola OŠ Andrija Mohorovičić - 

Rukavac 

Rukavac  

OŠ Klana Klana Simona Mahovič 

 OŠ Pećine Reka 

Prva sušačka hrvaška gimnazija Reka 

OŠ Kozala Reka 

OŠ Marije i Line Umag Darja Čubrić 

Darja Čubrić OŠ Vazmoslava Grželja Buzet 

Srednja šola za uporabno umetnost in 

oblikovanje 

Pulj Suzana Kariko 

OŠ Bregana Bregana Lidija Vučajnk 

Gimnazija Lucijanja Vranjanina Zagreb Jure Plut 

Oblika pouka: USJK 

OŠ Andrije Kačića Miošića Donja Voća Špela Brumec 

OŠ Ante Starčevića Lepoglava 

OŠ Cestica Cestica 

OŠ Ivana Rangera Kamenica 

OŠ Izidora Poljaka Višnjica 

OŠ Izidora Poljaka, PŠ Cvetlin Cvetlin 

OŠ Metel Ožegović Radovan 

OŠ Petrijanec Petrijanec 

OŠ Tužno, PS Črešnjevo Črešnjevo 

OŠ Tužno Tužno 

OŠ Vidovec Vidovec 

OŠ Vinica Vinica 

Oblika pouka: tečaj 

Slovenski dom Zagreb Zagreb Marja Crnković 

 

Kot je razvidno iz tabele, nekateri učitelji poučujejo slovenski jezik samo v eni obliki pouka, 

nekateri pa so vključeni v različne oblike pouka, odvisno od potreb na tem področju. 
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5. Mediji 

 

O strokovni delavnici smo bili obveščeni tudi mediji po elektronski pošti. Obvestilo o 

strokovni delavnici za učitelje slovenskega jezika in kulture na Hrvaškem je bilo objavljeno 

na spletni in FB strani Zveze slovenskih društev na Hrvaškem, na spletni strani INV in v 

časopisu Novi list (Priloga 3). Nekateri novinarji so bili tudi osebno kontaktirani (npr. 

Marjana Mirković). 

Izvedba posebnega programa bo objavljena tudi v mesečnem biltenu Zveze slovenskih 

društev na Hrvaškem, ki pokriva celotno območje Republike Hrvaške (Priloga 4). O izvedbi 

strokovne delavnice bodo informirani tudi pripadniki slovenske skupnosti na Hrvaškem z 

glasili pripadnikov slovenske narodne manjšine, ki bodo izšla konec decembra 2023 (glasilo 

Sopotja – glasilo slovenske manjšine v Primorsko-goranski županiji; glasilo Novi odmev – 

glasilo slovenske manjšine v Zagrebu). 

Objave o strokovni delavnici: 

- Na spletni strani Zveze slovenskih društev na Hrvaškem/Savez slovenskih društava u 

Hrvatskoj: https://www.facebook.com/Zveza.Slovenci.HR/?locale=hr_HR 

- Na spletni strani Inštituta za narodnostna vprašanja (INV): 

http://www.inv.si/novice.aspx?idnovica=865&lang=slo 

- Na spletni strani Novega Lista:  https://www.novilist.hr/rijeka-regija/rijeka/u-rijeci-se-

okupile-uciteljice-i-ucitelji-slovenskog-jezika-u-hrvatskoj/ 

 

 

  

https://www.facebook.com/Zveza.Slovenci.HR/?locale=hr_HR
http://www.inv.si/novice.aspx?idnovica=865&lang=slo
https://www.novilist.hr/rijeka-regija/rijeka/u-rijeci-se-okupile-uciteljice-i-ucitelji-slovenskog-jezika-u-hrvatskoj/
https://www.novilist.hr/rijeka-regija/rijeka/u-rijeci-se-okupile-uciteljice-i-ucitelji-slovenskog-jezika-u-hrvatskoj/
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6. Zaključek 

 

Položaj učiteljev slovenščine na Hrvaškem je glede na to, kje poučujejo, zapleten, učitelji pa 

se pogosto srečujejo z različnimi izzivi. Zato sta pomembna položaj in delovanje slovenskih 

ustanov na Hrvaškem (zveze, Zveza slovenskih društev na Hrvaškem, Inštitut za narodnostna 

vprašanja). Povezovanje učiteljev slovenskega jezika skozi dejavnosti, ki jih MZO, MVI in 

INV ponujajo v okviru njihovega strokovnega izpopolnjevanja, je izjemno pomembno. Gre za 

obliko sodelovanja, kjer učitelji pridobivajo teoretična in praktična znanja, ki jih lahko 

uporabijo pri poučevanju slovenskega jezika na Hrvaškem. Še pomembnejša sestavina teh 

srečanj je medsebojno spoznavanje, krepitev poznanstev in prijateljstev, kar posledično vpliva 

na njihovo delo. 

Zaradi pomanjkanja ustreznega didaktičnega gradiva za učenje slovenskega jezika na 

Hrvaškem si učitelji med seboj izmenjujejo gradiva, zato je tovrstno usposabljanje in 

povezovanje zanje še posebej pomembno. Učitelji slovenskega jezika na Hrvaškem imajo 

izjemno pomembno vlogo pri oživljanju in rabi slovenskega jezika in kulture med mlajšimi 

pripadniki slovenske skupnosti na Hrvaškem, pa tudi med odraslimi pripadniki slovenske 

skupnosti. Njihova raba slovenskega jezika in širjenje prostorov, kjer lahko pripadniki 

slovenske skupnosti uporabljajo svoj jezik, sta izjemnega pomena. Njihovo angažiranje lahko 

izboljša stanje glede rabe in znanja slovenskega jezika. 

A tudi njihovo delo in prisotnost slovenskega jezika na Hrvaškem v hrvaških državnih 

institucijah in slovenskih društvih ne bosta mogla nadomestiti neuporabe slovenskega jezika v 

družini, ki se je morda izgubila že v sedemdesetih letih, a lahko vsaj delno vpliva na boljši in 

vidnejši položaj slovenskega jezika na Hrvaškem. Samo ob podpori Republike Hrvaške in 

Republike Slovenije se bo učenje slovenskega jezika uspešno nadaljevalo in povečalo število 

učencev, ki bodo nato idejo o slovenski kulturi in identiteti prenašali v svoje družine in tako 

pomagali ohranjati slovenski jezik in kulturo na Hrvaškem. 
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Priloga 2 

Strokovno izpopolnjevanje za učitelje in učiteljice   

Vprašalnik   
  

 

  

Kratko ime ankete: Kopija - Spletna anketa 

  

Število vprašanj: 7 

  

Število spremenljivk: 28 

  

Status: Aktivna od: 06.10.2023 Aktivna do: 

06.01.2024 

  

Avtor: Natko Štiglić, 06.12.2022 

  

Spreminjal: Natko Štiglić, 24.10.2023 
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Q1 - 1. Na kateri fakulteti ste nazadnje zaključili študij?  
__________________  

  

Q2 - 2. Koliko časa že poučujete slovenski jezik?  
 To je moje prvo leto  

 1-2 leti  

 3-5 let  

 6-10 let  

 11-15 let  

 Več kot 20 let  

 

Q3 - 3. Poučujete slovenščino v obliki...   
 Dopolnilnega pouka slovenskega jezika  

 Modela C na Hrvaškem  

 Pouka slovenskega jezika in kulture v Varaždinski županiji  

 Drugo: (prosimo napišite)  

   

 

 

Q4 - 4. Zadovoljstvo z organiziranim strokovnim tečajem   
 Zelo 

nezadovoljen/na 

Nezadovoljen/na Niti 

zadovoljen/na 

niti 

nezadovoljen/na 

Zadovoljen/na Zelo 

zadovoljen/na 

Ocena      

 

Q5 - 5. Koristnost predavanj za delo učiteljev in učiteljic slovenščine  
 Povsem 

nekoristno  

Nekoristno Niti koristno niti 

nekoristno 

Koristno Povsem koristno 

Martin Vrtačnik: 

Fonetične vaje: 

pomen 

artikulacije 

ustreznega 

gradiva in 

individualizirane

ga pouka 

     

Martina Malnar 

Novak: Tudi 
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otroci s 

posebnimi 

potrebami  so 

lahko uspešni 

Simona Gotal in 

Gjoko 

Nikolovski: 

Slovenščina v 

teoriji in praksi  

     

 

Q6 - 6. Kakšna usposabljanja bi potrebovali, da bi lahko še bolj kakovostno opravljali 

svoje delo poučevanje slovenščine?  
__________________  

  

Q7 - 7. Za konec Vas prosimo še, da napišete, kaj Vam je bilo na ciklusu predavanj še 

posebej všeč, kaj ste pogrešali in kaj predlagate za tovrstna srečanja v prihodnje?  
 

______ ______ ______ 
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Priloga 3 
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Priloga 4 

 


